
پیر دختر
این رمان کوتاه و گیرا به دلیل 
انسجام داســتان و پیشروی 
ســریع اتفاقاتــش در دوران 
خودش و تا اکنون بسیار مطرح 
شد. بالزاک، نویسنده این رمان، 

قبل از ورود به دل داستان، زمان بسیاری را صرف توصیف دقیق 
منزل دوشــیزه کورمون، پیردختر شهر النســن می کند. پرتره 
دوشیزه کورمون یکی از موفق ترین شخصیت سازی  های کمدی 
الهی است. بالزاک در این رمان یکی از پرجزئیات ترین و دقیق ترین 
تحلیل های خــود را از روابط اجتماعی، سیاســی و اقتصادی در 
یک شهرستان ارائه می دهد. در ســال 1816، در شهر النسن، رز 
کورمون چاق و ساده لوح درحالی که در دهه چهل زندگی خود به 
سر می برد، همچنان در انتظار همسری است که در  شأن او باشد. 
او از طبقه بورژوا و یکی از ثروتمندترین مردم شهر است و ... . نشر نو 
به  تازگی رمان»پیر دختر« نوشته » اونوره دو بالزاک« را با ترجمه 

محمدجعفر پوینده، به بهای 190هزار تومان منتشر کرده است.

بنیادهای اندیشه مرلوپونتی
نشست هفتگی شهر کتاب، سه شنبه 
1۷مرداد ساعت16 به نقد و بررسی 
»اندیشه های مرلوپونتی« اختصاص 
دارد که با حضور هدایت علوی تبار، 
محمد اکوان و محمد شکری در مرکز 
فرهنگی شهر کتاب برگزار می شود.  
موریس مرلوپونتی، فیلسوف پدیدارشــناس و منتقد اجتماعی 
فرانسوی، در ایران به خوبی شناخته نشــده است. وی سال19۴۵ 
با سارتر و سیمون دوبووار نشریه »عصر جدید« را منتشر کرد و در 
سال19۵1 از آن  جدا شد. مرلوپونتی کوشید در فلسفه اش سنت 
پدیدارشناسی هوسرل را با ســنت اگزیستانسیالیستی هایدگر و 
سارتر آشتی دهد. پدیدارشناســی او منحصربه فرد است. از نظر او 
پدیده شناسی برنامه ای است برای توصیف هستی  انسانی تا آنجا که 
این هستی »زیسته« و به گونه ای انضمامی درک شدنی است مرکز 
فرهنگی شهر کتاب در خیابان شهید بهشتی، خیابان شهید احمد 

قصیر )بخارست(، نبش کوچه سوم برگزار می شود.

انتشار کتاب  هاوکینگ پس از مرگش
»تــو و جهان« نــام کتــاب مصور 
جدیدی است که قرار است از استیون 
هاوکینگ، چند سال پس از مرگ او 
منتشر شود. این کتاب، از پیام او به 
مناســبت روز زمین در سال2000 
اقتباس شــده اســت. بــه گزارش 
گاردین، بنا به اعلام پافین، ناشر کتاب 
»تو و جهان«، این اثر توسط لوسی هاوکینگ، دختر پروفسور 
هاوکینگ نوشته شده و شین لی، آن را تصویرگری کرده است. 
به گفته ناشر، این کتاب برای کودکان الهام بخش خواهد بود تا 
سؤالات بزرگی درباره زمین و کیهان بپرسند. این کتاب اقتباسی 
از پیام روز زمین، پس از مرگ هاوکینگ است. راث نولز، مدیر 
انتشــارات پافین گفت: »این کتاب مصور ویژه، شامل سخنان 
هاوکینگ که مخصوص خوانندگان کودک و نوجوان نوشــته 
شــده، برای کودکان در همه جای جهان الهام بخش است تا به 

دنیای اطراف خود نگاه کرده و شگفت زده شوند.«

ایستگاه فنلاند
کتــاب »به ســوی ایســتگاه 
فنلاند« با زیرعنوان »جستاری 
در نــگارش و کنــش تاریخ«، 
نوشــته »ادموند ویلسون« را 

حسن افشــار به فارســی برگردانده که به تازگی از سوی نشر 
ماهی منتشر شــده اســت. کتاب حاضر روایتی فراتر از تاریخ 
سوسیالیسم و آنارشیسم است. ویلسون با درآمیختن فلسفه، 
جامعه شناسی، تاریخ اندیشه، تحلیل اقتصادی و نظریه سیاسی 
به افکاری می پردازد که دنیای مدرن را شکل دادند، به رویای 
عظیم و رمانتیک »انقلاب« برای دگرگون کردن تاریخ: از انقلاب 
فرانسه )1۷89( تا بازگشت لنین به میهن، ایستگاه فنلاند در 
سن پترزبورگ )آوریل 191۷( برای رهبری انقلاب بلشویکی.  
این کتاب همچون رمانی بزرگ، گویی فرزند خلف جنگ و صلح، 
پیش روی خواننده ای است که بســان ویلسون مسحور تاریخ 
است. نشر ماهی این کتاب ۴16صفحه ای را به بهای ۴20هزار 

تومان منتشر کرده است.
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تاریخ جهاندریچه

رماناندیشه

کانون زبان ایران، یک ظرفیت است
حامد علامتی، مدیرعامل کانون پرورش فکری کودکان و نوجوانان:   یکی از ظرفیت های اصلی کانون پرورش 
فکری کودکان و نوجوانان، کانون زبان ایران است، این کانون تا به امروز در حوزه زبان فارسی گامی برنداشته 

است در صورتی  که یکی از رسالت های مهم ما پاسداشت زبان فارسی است.

فراهم ساختن بستر انجام تکالیف دینی
حجت الاسلام والمسلمین محمد قمی، رئیس سازمان تبلیغات اسلامی: در جامعه اسلامی، حاکمیت باید بستر 
انجام تکالیف دینــی را فراهم کند. در ایــن مصداق نیز همت و غیرت منــدی در دفاع از حرکت های مســئولانه و 

زینب وار، اقل وظیفه مسئولان است.

داستان های 
»کافکا« یأس و 

نومیدی و بن بست های 
روحی و روانی را نشان 

می دهد و چندان موردپسند 
مردم ما نیست

ایرانی ها  آثار یأس آور را نمی پسندند
دیدار و گفت وگو با عبدالعلی دستغیب در آستانه 92سالگی

چگونه می توان اثری را در قالبی نوشت که در زمینه 
حوادث و رویدادهای تاریخی، ضمن داشتن ساختار و 
شکل داستانی، به دور از »تاریخ سازی « و به اصطلاح 
»جعل تاریخ« باشد و همچنین تاریخ گریز هم نباشد؟ 
داستان ها و رمان های تاریخی از هر روی که به آنها 
بنگریم به دلیل وجود عناصری گیرا در آنها همواره 
مورد استقبال مخاطبان بوده اند. این عناصر از نظر 
عبدالعلی دستغیب، نویسنده و منتقد پیشکسوت 

جذابیت بسیاری دارد. دســتغیب معتقد است که 
دلیل دوست داشتن، مسابقه بوکس در آمریکا و دیدن 
فوتبال در بسیاری از کشورهای توسعه یافته جهان، 
این است که این ورزش ها به نوعی تقابل ملت ها را 
در مقابل یکدیگر بدون خون ریزی نشان می دهند و 
به دلیل همین اشتیاق، مردم داستان های تاریخ را هم 
دوست دارند. دستغیب معتقد است که داستان های 
تاریخی در ایران از آثار فلسفی مانند »قصر« کافکا 
مخاطب فراگیرتری دارد. ماحصل گفت وگوی ما با 
عبدالعلی دســتغیب درباره رمان ها و داستان های 

تاریخی در ادامه می آید.

طبعا رمان های تاریخی را با علاقه بیشتری می خوانند. رمان های 2 از آنجایی که بسیاری از ایرانی ها به مسائل تاریخی علاقه مندند، 
تاریخی وقایع هیجان انگیزی را نقل می کنند و ممکن است یکی از دلایل 
استقبال از آن میان ایرانیان این باشد که علاقه به هیجان و روایت دلاوری 
در مردم ما قوی تر از دیگر انگیزه هاست. اگر بخواهیم خارج از ادبیات را هم 
شاهد مثال قرار دهیم، باید گفت که در برخی از کشورهای توسعه یافته 
جهان مسابقه های بوکس خیلی تماشاگر دارند. در اسپانیا گاوبازی یک 

ورزش خونین است و خیلی هم مورد علاقه اسپانیایی هاست.

اگر بخواهم درباره ورزش و فوتبال و مقایسه  آنها با بحث ما و تأثیر  تاریخ در لحظه کنونی ملت ها بگویم، باید عرض کنم که مسابقه 3
فوتبال که امروز جنبه جهانی پیدا کرده، نوعی جدال مسالمت آمیز است. 
گو اینکه روزبه روز از لحاظ داوری و بررســی کیفیت ظریف تر می شود. 
11نفر از تیم پرتغال یا برزیل مقابل 11نفر از تیم فرانسه یا آلمان به میدان 
می روند و می شود گفت نشان دهنده نبردی قومی بین ملت هاست. رمان 

تاریخی نیز  ریشه در سرشت ملی و احساسات قومی آنها دارد.

داستان های تاریخی و روایت جدال ها برای عموم جذاب است.  این در حالی است که داســتان های »کافکا« یأس و نومیدی و 4
بن بست های روحی و روانی را نشان می دهد و چندان مورد پسند مردم ما 
نیست. یعنی توده مردم ایران این نوع داستان ها را دوست ندارند. به همین 
دلیل عده معدودی هســتند که »قصر« کافکا یا »بوف کور« هدایت را 
می خوانند و حتــی بعضی خانواده های ســنتی هنوز مقابــل آنها گارد 
می گیرند. اما در نقطه مقابــل، صادق چوبک در »تنگســیر« قهرمانی 
می سازد که می خواهد انتقام بگیرد و به همین دلیل عامیت بیشتری میان 

ایرانی ها دارد و مردم داستان او را بیشتر می پسندند.

همانطور که گفتم جدال جذابیت بیشتری از دیگر انواع روایت  دارد. دلیل تهیه فیلم ها و داستان های متعدد پس از جنگ جهانی 5
دوم در اروپا، آمریکا و اروپای شرقی توسط ناشران و کمپانی های مختلف 
فیلمسازی هم همین است.  پیرنگ داســتان های تاریخی پر زد و خورد 
است. رمان هایی که مربوط به انقلاب هاســت، جنبه حماسی دارند. در 
رمان های تاریخی مهم نیست که مثلا قهرمان پیروز می شود یا شکست 
می خورد، بلکه مهم این است که جنگ و جدال را با جذابیت روایت کنید.

در رمان های تاریخی، اصل آنچه را دستمایه نوشتن رمان قرار می دهند چیزی است که قبلا پیش آمده؛ مثلا رمان  »جزیره« که ایرج پزشک زاد آن را ترجمه کرده، تا حدود زیادی مربوط به دوره ناپلئون می شود یا »شمس و طغرا« 1
که ماجرای شمس، دلاوری از شهر شیراز و طغرا، دختری از خوانین است، سابقه تاریخی دارد. عمده وقایع »جنگ و صلح« 
تولستوی هم مربوط به زمان هجوم ناپلئون به روسیه و نبردهایی که در روسیه و مسکو اتفاق افتاده، است. کسانی که 
داستان های تاریخی می نویسند، وقایع تاریخی را دستمایه قرار می دهند. یعنی به گونه ای مورخ هم هستند. تولستوی در 
»جنگ و صلح« علاوه بر اینکه وقایع جنگ را شرح می دهد، گزارش های جنگی آن دوره را هم به خوبی مطالعه کرده است. 
او اسناد و مدارک زیادی را خوانده تا بتواند این رمان بزرگ را بنویسد. بعضی از نویسندگان هم داستان عشقی- اجتماعی 

می نویسند اما قسمتی از وقایع تاریخی را هم در اثرشان منعکس می کنند.

فرشاد شیرزادیگفت وگو
روزنامه نگار


